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Nach  Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

COSTABIEI Giorgio Vize-Präsident/Vicepresidente

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore X

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

PIZZOLLI Maria Pia Referentin/Assessora

PLANKENSTEINER Maria Referentin/Assessora

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Regelung und dezentrales Abkommen über die 
Regelung für die Auszahlung von Auftragsprämi-
en im Sinne von Art. 45 des GvD Nr. 36/2023 in 
der  Bezirksgemeinschaft  Pustertal,  genehmigt 
mit Beschluss Nr. 449/BA vom 19.12.2024 des 
Bezirksausschusses.  Widerruf  des  dezentralen 
Abkommens  und  Anpassung  der  Regelung  mit 
Wirkung ab 01.01.2025.

Regolamentazione e accordo decentrato sulla dis-
ciplina della corresponsione degli incentivi appalti 
nella Comunità Comprensoriale Valle Pusteria ai 
sensi dell'art. 45 del D.Lgs. n. 36/2023, approvati 
con deliberazione n. 449/BA del 19/12/2024 del-
la Giunta Comprensoriale. Revoca dell'accordo de-
centrato e modifica della disciplina con effetto dal 
01/01/2025.



Gegenstand:

Regelung und dezentrales Abkommen über die Re-
gelung für die Auszahlung von Auftragsprämien im 
Sinne von Art. 45 des GvD Nr. 36/2023 in der Be-
zirksgemeinschaft  Pustertal,  genehmigt  mit  Be-
schluss Nr. 449/BA vom 19.12.2024 des Bezirks-
ausschusses.  Widerruf  des  dezentralen  Abkom-
mens und Anpassung der Regelung mit Wirkung ab 
01.01.2025.

Oggetto:

Regolamentazione e accordo decentrato sulla disci-
plina  della  corresponsione  degli  incentivi  appalti 
nella  Comunità  Comprensoriale  Valle  Pusteria  ai 
sensi dell'art. 45 del D.Lgs. n. 36/2023, approvati 
con deliberazione n. 449/BA del 19/12/2024 della 
Giunta Comprensoriale. Revoca dell'accordo decen-
trato  e  modifica  della  disciplina  con  effetto  dal 
01/01/2025.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Vorausgeschickt,  dass  der  staatliche Gesetzgeber 
mit  gesetzesvertretendem  Dekret  vom  31.  März 
2023,  Nr.  36,  gemäß  Ermächtigungsgesetz  vom 
21. Juni 2022, Nr. 78, den neuen Kodex der öffent-
lichen Verträge erlassen hat;

Premesso  che  con  decreto  legislativo  31  marzo 
2023, n. 36, giusta legge delega 21 giugno 2022, 
n.  78,  il  Legislatore statale ha adottato il  nuovo 
Codice dei contratti pubblici;

Dass  der  Artikel  45  des  GvD Nr.  36/2023 unter 
dem  Titel  „Prämien  bei  technischen  Funktionen“ 
(nachstehend  „Auftragsprämien“)  eine  Vergütung 
eingeführt hat, die dem EPV und den Personen, die 
die im Anhang I.10 des Kodex genannten Aufga-
ben  erfüllen,  sowie  ihren  Mitarbeitern  zuerkannt 
wird, bei vorheriger Definition der Zuteilungskrite-
rien „die von den Vergabestellen und den konzessi-
onsgebenden Körperschaften gemäß ihren jeweili-
gen Geschäftsordnungen festgelegt werden“;

che l’art. 45 del D.Lgs. n. 36/2023, rubricato “in-
centivi per funzioni tecniche” (di seguito “incentivi 
appalti”), ha introdotto un emolumento da attribui-
re al RUP e ai soggetti che svolgono le funzioni in-
dicate nell’allegato I.10 del Codice, nonché tra i lo-
ro collaboratori, previa definizione dei criteri del ri-
parto “stabiliti dalle stazioni appaltanti e dagli enti 
concedenti, secondo i rispettivi ordinamenti”;

Dass mit Beschlüssen der Landesregierung Nr. 427 
vom 04.06.2024, Nr. 554 vom 02.07.2024 und Nr. 
1210 vom 30.12.2024 die Regelung für die Aus-
zahlung von Auftragsprämien im Sinne von Art. 45 
des GvD Nr. 36/2023 genehmigt und abgeändert 
worden ist;

che con le deliberazioni della Giunta  Provinciale n. 
427 del 04/06/2024, n. 554 del 02/07/2024 e n. 
1210 del 30/12/2024 è stata approvata e modifica-
ta la disciplina per la corresponsione degli incentivi 
appalti ai sensi dell’art. 45 del D.Lgs. n. 36/2023;

Dass laut dem oben genannten Beschluss der Lan-
desregierung Nr. 427 vom 04.06.2024 die Körper-
schaften und anderen Einrichtungen,  für  die  das 
Land die Koordinierung der  öffentlichen Finanzen 
vornimmt, – unter Beachtung ihrer jeweiligen Ge-
schäftsordnungen und falls sie es für zweckmäßig 
erachten – die mit dem Beschluss eingeführte Re-
gelung übernehmen können, indem sie diese an ih-
re  eigenen  Bedürfnisse  anpassen  und,  dass,  für 
den Fall  der  Nichtumsetzung oder  Nichtannahme 
einer autonomen Regelung innerhalb 31. Dezem-
ber 2024 verlängert bis 30.06.2025, die Regelung 
des Beschlusses der Landesregierung auch gegen-
über diesen Körperschaften und Einrichtungen gilt;

che,  ai  sensi  della  predetta deliberazione n.  427 
del 04/06/2024 della Giunta Provinciale, gli Enti e 
gli altri organismi nei confronti dei quali la Provin-
cia provvede al coordinamento della finanza pub-
blica possono far propria – nel rispetto del rispetti-
vo ordinamento e ove lo riterranno opportuno – la 
disciplina  introdotta  con  la  delibera  citata,  ade-
guandola  alle  proprie  esigenze  e  che  in  caso  di 
mancato recepimento o di mancata approvazione 
di  una disciplina  autonoma entro  il  31  dicembre 
2024 con proroga al 30/06/2025, la disciplina pre-
vista  dalla  deliberazione  della  Giunta  Provinciale 
trova applicazione anche nei confronti di tali Enti e 
organismi;

Festgestellt,  dass  mit  Beschluss  des  Bezirksaus-
schusses Nr. 449/BA vom 19.12.2024 die interne 
Regelung  und  das  entsprechende  dezentrale  Ab-
kommen für die Auszahlung von Auftragsprämien 
im Sinne von Art. 45 des GvD Nr. 36/2023 in der 
Bezirksgemeinschaft  Pustertal  mit  Wirkung  ab 
01.01.2025 genehmigt worden ist;

dato atto che con deliberazione della Giunta Com-
prensoriale  n.  449/BA del  19/12/2024 sono stati 
approvati il regolamento interno e il relativo accor-
do decentrato per la corresponsione degli incentivi 
tecnici ai sensi dell’art. 45 del D.Lgs. n. 36/2023 
nella Comunità Comprensoriale Valle Pusteria, con 
effetto dal 01/01/2025;

Dass Art. 13, Abs. 2 des dezentralen Abkommens 
über die Regelung zur  Auszahlung von Auftrags-
prämien  der  Bezirksgemeinschaft  Pustertal  vor-
sieht, dass die entsprechenden Bestimmungen mit 
01.01.2025 in Kraft treten und Anwendung finden, 
vorbehaltlich anderslautender kollektivvertraglicher 
Regelungen betreffend die Auftragsprämien; In ei-
nem solchen Fall verpflichtet sich die Körperschaft, 
die Regelung entsprechend anzupassen;

dato atto che l'art. 13, comma 2, dell'accordo de-
centrato relativo alle modalità di erogazione degli 
incentivi  tecnici  della  Comunità  Comprensoriale 
Valle Pusteria prevede che le relative disposizioni 
entrino in vigore e trovino applicazione a partire 
dal 01/01/2025, fatte salve diverse disposizioni a 
livello contrattuale collettivo relativamente agli in-
centivi appalto; in tal caso, l’Ente si impegna al ri-
spettivo adeguamento della disciplina;

Nach Einsichtnahme in den bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrag für den Dreijahreszeitraum 2025 – 
2027 vom 28.10.2025, Artikel 6 „Auftragsprämien“ 
und Artikel 7 „Prämien für hochspezialisierte Tätig-

visto  il  Contratto  collettivo  intercompartimentale 
per il triennio 2025 – 2027 del 28/10/2025, artico-
lo 6 “Inventivi appalti” e articolo 7 “Incentivi per 
attività altamente specializzate”, e constatato che 



keiten“  und  festgestellt,  dass  die  Notwendigkeit 
besteht, mit Wirkung rückwirkend ab 01.01.2025:

• das dezentrale Abkommen über die Rege-
lung zur Auszahlung von Auftragsprämien 
der  Bezirksgemeinschaft  Pustertal  zu  wi-
derrufen,

• die Regelung der Bezirksgemeinschaft Pus-
tertal anzupassen;

ne consegue la necessità di:

• revocare l’accordo decentrato sulla discipli-
na per la corresponsione degli incentivi ap-
palti  nella Comunità Comprensoriale Valle 
Pusteria,

• modificare  la  disciplina  della  Comunità 
Comprensoriale Valle Pusteria,

con effetto retroattivo dal 01/01/2025;

Dass es sich vorwiegend um nachfolgende Anpas-
sungen handelt und diese den vom Südtiroler Ge-
meindenverband  Genossenschaft  bereitgestellten 
Unterlagen (Regelung) entsprechen:

che si tratta anzitutto delle seguenti modifiche e le 
stesse corrispondono alla documentazione messa a 
disposizione dal Consorzio dei Comuni della Provin-
cia di Bolzano Società Cooperativa (disciplina):

Regelung und dezentrales 
Abkommen BZG Pustertal 

laut Beschluss 449/BA 
19.12.2024

regolamento e accordo 
decentrato CC Valle Pu-
steria come da delibera-

zione 449/BA 
19/12/2024

Anpassung der Regelung 
aufgrund BÜKV 

28.10.2025

modifica della disciplina 
in base al CCI 
28/10/2025

nicht behandelt non previsto

Art. 3 - Verfahren, die von 
einer  zentralen  Beschaf-
fungsstelle  ausgeschrieben 
werden

Art. 3 - Procedure bandite 
dalla  Centrale  di  Commit-
tenza

Art.  6  Anwendungsbe-
schränkungen  (Höchst-
grenze  von  10.000,00  € 
brutto pro Bedienstetem)

Art. 6 Limiti di impiego (li-
mite massimo di 10.000,00 
€  annuo  lordo  per  dipen-
dente)

Art. 7 – Subjektive Grenze 
der  Auftragsprämie 
(Höchstgrenze  gemäß  Art. 
45, Abs. 4 GvD 36/2023) 

Art.  7  -  Limite  soggettivo 
dell’incentivo (limite massi-
mo ai sensi dell’art. 45, co. 
4 D.lgs. n. 36/2023)

Art. 8 Berechnungsgrundla-
ge  der  Prämie  (unter-
schiedliche  Prozentsätze 
pro Betragsklassen)

Art. 8 Calcolo della misura 
incentivante  (diverse  per-
centuali  a  seconda  della 
classe di importo)

Art. 7 – Subjektive Grenze 
der Auftragsprämie (aktua-
lisierte  unterschiedliche 
Prozentsätze  pro  Betrags-
klassen)

Art.  7  -  Limite  soggettivo 
dell’incentivo  (percentuali 
aggiornate a seconda della 
classe di importo)

Art.  9  Aufteilungskoeffizi-
enten der Prämie innerhalb 
der Arbeitsgruppe

Art. 9 Coefficienti di riparti-
zione  dell’incentivo 
all’interno del gruppo di la-
voro

Art. 10 – Aufteilungskoeffi-
zienten  der  Prämie  inner-
halb der Arbeitsgruppe mit 
Tabellen 1 a)-c) und 2 a)-
d)

Art. 10 - Coefficienti di ri-
partizione  dell’incentivo 
all’interno del gruppo di la-
voro con tabelle 1 a)-c) e 2 
a)-d)

Art.  11  Tätigkeiten  von 
Führungskräften  (Aus-
schluss der Führungskräfte 
von der Auszahlung)

Art.  11 Attività  del  perso-
nale  dirigenziale  (esclusio-
ne del personale con quali-
fica dirigenziale)

nicht behandelt non previsto

Art.  12  Reduzierung  der 
Prämie

Art.  12  Riduzione 
dell’incentivo

nicht behandelt non previsto

Nach Einsichtnahme in die abgeänderte Regelung 
für die Auszahlung von Auftragsprämien im Sinne 
von Art. 45 des GvD Nr. 36/2023 in der Bezirksge-
meinschaft  Pustertal,  welche  mit  Schreiben  vom 
28.05.2026 an  die  Vertreter  der  Gewerkschaften 
AGB/CGIL, AGO, ASGB, SGB/CISL übermittelt wor-
den ist, und festgestellt, dass diese von den ge-
nannten Gewerkschaften gut geheißen worden ist 
und rückwirkend ab 01.01.2025 anzuwenden ist;

vista  la  disciplina  modificata  relativa  alla  corre-
sponsione  degli  incentivi  appalti  nella  Comunità 
Comprensoriale Valle Pusteria ai sensi dell'art. 45 
del D.Lgs. n. 36/2023, inoltrata ai rappresentanti 
delle  organizzazioni  sindacali  CISL/SGB,  ASGB, 
AGO, CGIL/AGB  in data 28/05/2026, e dato atto 
che la stessa è stata approvata dai sindacati citati 
e vada applicata retroattivamente dal 01/01/2025;

Festgehalten, dass, sollte die Materie der Anreiz-
prämie aufgrund kollektivvertraglicher Bestimmun-
gen anderslautend geregelt werden, die Regelung 
für die Auszahlung von Auftragsprämien im Sinne 
von Art. 45 des GvD Nr. 36/2023 entsprechend mit 
Beschluss des Bezirksausschusses anzupassen ist;

fatto presente che, nel caso la materia degli incen-
tivi venisse disciplinata diversamente a livello con-
trattuale collettivo, la disciplina per la correspon-
sione degli incentivi appalti ai sensi dell'art. 45 del 
D.lgs. n. 36/2023 dovrà essere adattata con deli-
berazione della Giunta Comprensoriale;

Dass, im Falle des Abschlusses eines Bereichsab-
kommens zum gegenständlichem Sachverhalt auf 
Landesebene, die Regelung, welche in diesem Be-
schluss behandelt ist, als entsprechend angepasst 
gilt;

che, nel caso venisse adottato un accordo di com-
parto relativo alla materia in oggetto a livello pro-
vinciale, la disciplina trattata nel presente provve-
dimento si intende modificata;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige,  L.R.  3 maggio 2018,  n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;



sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 14.07.2026 vom 
Generalsekretär, Christof Preindl
digitaler Fingerabdruck – Hash
NGj8xWLzeXs5NtGZ4Xz7By01RGMoo20hn31NpKxVs5w
=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
14.07.2026 dal segretario generale 
Christof Preindl 
impronta digitale – hash
NGj8xWLzeXs5NtGZ4Xz7By01RGMoo20hn31NpKxVs5w
=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 14.07.2026 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
jYcIK6N5a2qnqZkBD+gZGEYtfotZ+7QxkahSEsLAUgA=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
14.07.2026  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
jYcIK6N5a2qnqZkBD+gZGEYtfotZ+7QxkahSEsLAUgA=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 6 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 6 presenti e votanti

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen, 
die mit Beschluss Nr. 449/BA vom 19.12.2024 
des  Bezirksausschusses  genehmigte  Regelung 
für die Auszahlung von Auftragsprämien im Sin-
ne von Art. 45 des GvD Nr. 36/2023 in der Be-
zirksgemeinschaft Pustertal anzupassen und die 
abgeänderte Regelung zu genehmigen. Zudem, 
das mit  genanntem Beschluss  genehmigte  de-
zentrale Abkommen zu widerrufen.

1. Di modificare, per i motivi citati in premessa, la 
regolamentazione sulla disciplina approvata con 
deliberazione  n.  449/BA  del  19/12/2024  dalla 
Giunta Comprensoriale riguardante la correspon-
sione degli incentivi appalti nella Comunità Com-
prensoriale Valle Pusteria ai sensi dell'art. 45 del 
D.Lgs.  n.  36/2023 e di  approvare la disciplina 
aggiornata. Inoltre, di revocare l’accordo decen-
trato approvato con la stessa deliberazione.

2. Die Regelung für die Auszahlung von Auftrags-
prämien bildet einen integrierenden Bestandteil 
dieses Beschlusses.

2. La disciplina per la corresponsione degli incentivi 
appalti forma parte integrante di questa delibe-
razione.

3. Die  konkrete  Anwendung für  das Personal  der 
Bezirksgemeinschaft  Pustertal,  sowie  sämtliche 
Obliegenheiten,  die  als  Folge  der  Anwendung 
der Regelung zu erfüllen sind, werden von den 
zuständigen Organen und Ämtern dieser Verwal-
tung durchgeführt.

3. Di disporre che la concreta attuazione per il per-
sonale della Comunità Comprensoriale Valle Pu-
steria nonché l'adempimento di tutti gli obblighi 
derivanti dall'applicazione della disciplina venga-
no  eseguiti  dagli  organi  e  uffici  competenti  di 
quest'amministrazione.

4. Es wird festgehalten, dass die angepasste Rege-
lung rückwirkend ab 01.01.2025 Anwendung fin-
det.

4. Di dare atto che la regolamentazione aggiornata 
entra in vigore con effetto retroattivo a decorre-
re dal 01/01/2025.

5. Die  gegenständliche  Regelung  für  die  Auszah-
lung von Auftragsprämien im Sinne von Art. 45 
des GvD Nr. 36/2023 im Falle von anderslauten-
den  kollektivvertraglichen  Bestimmungen  ent-
sprechend mit Beschluss des Bezirksausschusses 
anzupassen. 

5. Di  adeguare,  con  deliberazione  della  Giunta 
Comprensoriale,  la  presente  disciplina  per  la 
corresponsione  degli  incentivi  appalti  ai  sensi 
dell'art.  45  del  D.Lgs.  n.  36/2023 nel  caso  la 
materia degli incentivi venisse modificata a livel-
lo contrattuale collettivo.

6. Im Falle des Abschlusses eines Bereichsabkom-
mens  zum  gegenständlichem  Sachverhalt  auf 
Landesebene, gilt die Regelung, welche mit die-
sem  Beschluss  genehmigt  wird,  als  entspre-
chend angepasst.

6. Nel caso venisse adottato un accordo di compar-
to relativo alla materia in oggetto a livello pro-
vinciale, la disciplina approvata con il presente 
provvedimento si intende modificata.

7. Es wird festgehalten, dass dieser Beschluss kei-
ne Ausgabenverpflichtung beinhaltet.

7. Di dare atto che la presente deliberazione non 
comporta alcun impegno di spesa.

8. Aufgrund der Dringlichkeit mit dem selben Ab-
stimmungsergebnis  den  gegenständlichen  Be-
schluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4) des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2,  in geltender Fassung, für unverzüglich voll-
streckbar  zu  erklären,  damit  die  Regelung  für 
die Auszahlung von Auftragsprämien in der Be-
zirksgemeinschaft Pustertal unverzüglich umge-

8. Di dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente deliberazione con lo stesso esito della vo-
tazione ai sensi dell'art. 183, comma 4) del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, 
nella forma vigente, affinché la disciplina per la 
corresponsione degli  incentivi  appalti  nella Co-
munità Comprensoriale Valle Pusteria possa es-
sere attuata tempestivamente.



setzt werden kann.

9. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis  des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

9. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -



Gelesen, genehmigt und unterfertigt – Letto, approvato e sottoscritto

DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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